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PROJET DE LOI 
approu~arit l'Accord signé à Paris le 7 novembre 1929 

entre la Belg~que et la France concemant lès · vfotimes 
civiles de la guerre. 

WETSONTWERP .. _ 
tot goedkeuring van fiet Akkoord géleekend._.te Parijs den 
7• November 1929 tusschen België ëri: Ffàr1ki-"ï'j'k; betr.~1--: 

. fende-de bu~gerlijke slachtoffers ~~ri den--ÖÖrlog:· ., - 
EXPOSE DES · MOTIFS - MEMORIE· VAN TOELICltTlNG 

i 
1 

La loi du iD juin 1919 sur les réparation, à accorder ! De wet van rn•• Juni 19:19 op het herstel te verleenen aan 
aux victimes civiles de la guerre exige que les bénéficiaires clc burgerlijke slachtoffers van den oorlog eiscnt dat de 
éventuels des indemnités, ainsi que leurs ayants droit, nient eventueele genieters der schadevergoedingen, alsmede 
conservé Ja nationalité belge depuis Ic moment du fait hunne rechthebbenden, de Belgische nationaliteit be­ 
dommageable jusqu'au prononcé du jugement définitif sur houden hebben te rekenen van hel oogenblik waarop het 
la demande en réparation. schadelijk feit gebeurd is tot aan de uitspraak van het 

definitieve vonnis over cle vraag tot herstel. 
Bij toepassing van dit beginsel hebben de rechtbanken 

voor oorlogsschade inzonderheid elke vergoeding geweigerd 
aan de Belgische bloedverwanten in opgaande lijn waarvan 
het kind, van vreemde nationaliteit, het slachtoffer van een 
oorlogsfeit zou geweest zijn, alsmede aan de Belgische we­ 
duwen waarvan de echtgenoot van vreemde nationaliteit 

~IADÁME, MESSIEURS, MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Par application de ce principe, les juridictions de dom­ 
mages de guerre ont refusé toute indemnité, notamment 
aux ascendants belges dont l'enfant, de nationalité étran­ 
gère, aurait été victime d'un fait de guerre, ainsi qu'aux 
veuves belge, dont. le mar] était rie nationalité ét.rang('rc. 

De même dans le cas où les victimes agissent person­ 
nellement, chaque gouvernement assurera. l'indemnisation 
des personnes qui avaient sa nationalité au moment du fait 
dommageable. 

Les pensions ou allocations accordées en vertu de cet 
accord et basées sur la législation du pays qui en sera débi- 

was. 
Elles ont aussi écarté les demandes en réparation intro- Zij hebben ook de vragen om herstel afgewezen welke 

duites par des sinistrés qui, postérieurement au fait- dom- ingediend waren door geteisterden die na het schadelijk 
màgeable, avaient perdu la nationalité belge. feit de Belgische nationaliteit verloren hadden. 

Les cas de l'espèce ont été particulièrement nombreux Dergelijke gevallen zijn bijzonder talrijk geweest wat de 
en ce qui concerne des victimes de nationalité française. slachtoffers van Fransche nationaliteit betreft. 

Or, la légtslation française, basée sur des principes De Fransche wetten, gebaseerd op dezelfde beginselen 
identiques à la nôtre, ne permet pas l'octroi d'indemnités als de onze, laten echter niet toe schadevergoedingen toe te 
aux sinistrés dont s'agit. kennen aan de geteisterden waarvan sprake. 

Les ayants droit ries victimes sont. donc privés de tout De rechthebbenden der. slachtoffers zijn dus van elk ver- 
recours, haal verstoken. 
Peur remédier à cette situation, les deux gouvernements, Om dezen toestand te verhelpen, hebben beide Begee- 

daàs un but d'humanité et eu égard aux conventions déjà' ringen met een menschlievend doel en gelet op de reeds 
ccnclues antérieurement pour la réparation de dommages vroeger gesloten overeen komsten voor het herstel van 
aux bleus, ont conclu l'accord 'qui est aotueltement sou_mis schade aan goed~r-~n,J1~tµ,k~oqr_d_ gesloten d!1t thans .aan 
à l'approbatien du Parlement. 6'" goedkeuring van het Y~rl~tnérit \vordt ondèrworpën. 

Chaque gouvernement prend à sa charge l'indemnisation Elke Rëgeering nee111t"°,dé schadeloosstélling harer ·ohder- 
de ses nationaux. Les ascendants et veuves belges d'un __ hoorigen te haren laste .. De Belgische .bloedverwanten in 
ressortissant français seront. indemnisés par le Oouverne- ! opgaande lijn en de Belgische weduwen van een Franschen 
ment belge, et vice versa. 1 onderhoorige zullen door de Belgische Begeering worden 

schadeloosgesteld en omgekeerd, 
Evenzoo, ingeval de slachtoffers persoonlijk handelen, 

zal elke Regeering zorg dragen voor de schadeloosstelling 
der personen die zijne nationaliteit bezaten op het oogen­ 
blik van het schadelijk feit. 

De pensloenen of- toelagen krachtens · dit akkoord toege­ 
kend en gebaseerd op: de wetgeving van het land dat ze 
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teur n'auront pas .d'effet, rétroactif. Elles ne .· pourront verschuldi~d. zal zijn,. zullen. geen, terugwerkende kracht 
prendre' cours qu'à partir de l'échange ·des·ratificátions. hebben. t:..j ;zullen· slêchts--bèginnêidè, l<iQ~n~·,na de . uit~ 

· • wisseling-der bekrachtigingen. 
. Pour bénéücîer des dispositions de ·cel accord, le proje.t .Het ontwerp dat U wordt voorgelegd, voorziet dat de 
qui yoÜs.,e~k$0~is"prtv,oitque. les sinistrés auront à in- geteisterden, om het voordeel der _beschikkingen van dit ak­ 
trodti~,'~nè :dimànde en· réparáti~n devant' la juridiction koord te genieten, een .vèrióek' om ·,herStel zuHenr.:moelen 
deiC'doni"màges 'de guerre de Bruxelles. tJ~· dêfüi · éJé · six indîené1i' bij' de· rechtbank voor oorlogsschade le Brussel. 
mofs'pr~ifanHföûrs-à pärtît.difl1t--publicatio1nle ·1a~1oi ;· leur- Een-termi-jn- van. .zes maanden, te rekenen van de bekend- 

· est Imparti. . making der wet, wordt hun toegestaan. 
Enfin, pour éviter tout: malentendu, le projet prévoit ! Ten slotte voorziet het, ontwerp, .jen einde elk misver- 

t~~~~~<m'.~@.o~ij ug~:;ne;_pou('.~a ~_tre: o~~~ aux I si_~•~:' le -l~Wlijde~, · 4!'1f jdc,. ~\Ç~~Îi~,, ~a~'. ~ey,:ij~~. _za.t~ -~~~-~;::::~~~::;~~~~~·~e~:~.~~~:1:r:ii:~ ·! :~:~~ä~g~~:~:t~~l- ,cr.;;:J:i .• ~'~~~1,;;~~~ftèNt~~:€~;~11~~~ 
a1;1tér1~ùre'. . . . __ j nomen ~aren krachtens (\e vrocge~e wetten.' . 

Tels sont les motifs pour lesquels le Gouvernement pro· t Om die redenen stelt de Begeering aan de Kamers voor, 
pose -aux ,\Cb,a~it~l'apP.f'.(l~ati.o~. de cet-aceerrl- · ! dit akkoord goed. te ke.ure~- 

Le Ministre des Attaixes Eti-angère.ç, 

HY~ANS, 

te Ministre.des Finances, 

De Minister van Buuentanäsche Za_Mn, 

.HYl\fANS. 

De /lfinister MH Financiën, 

HOUTART. HOUTART .. 
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PROJET DE LOI 
ALl}ER,'f.' 

WETSONTWERP 

i 
Sur -Jâ prpposition, de. Nrïtre Mihist1;~ .de~_-:;\ffé\itc~ .~füan-:: Op voorstel vah ~TIZ.~}11~1iqi_sl~r ~vâ"6;·'t~:{iiJ~~i'<ii:t.1~ii'e. _t,f 

gères· et de Notre: Ministre des Finances, . . - -- --- 1 ken en van Onzen ~linfafer van 'Firiäribiëri, 
. 1 

Nous AVONS AllRt:rt'.: EI ARRtTONS I Wu m:BBEN llE~l,Q'fEN•f,~ WIJ' J;M:,LtilTBI\ : 

1\otretM inistre.des. Affairesi-Et1-angèrns et ;Nótre:.Mïnistre · 1 Onzeia-linistel'- van Buitenlandsebe]..aken en Onzè,~linisle;,: 
des;Finances,:sont chargé,;·;detprésenter,;:en ;Nötre·tiôm; aüx i van Financiên.zijngelasä-m Onzen':11aa~.:·aát1!-de,,Werge.,--< •. 
Chambrèsdégislativesde projet, de : loi «tont: la· ,f eneur-su it : 1 vende Kamers, .het wetsontwerp' voor te leEtgen• waarvari,·.de 

inhoud, volgt: 
AR/J\ICbE PREMIBR-:, 

L'f,\èCàrd.:,signéAt .-·Par.is .le. g novembre: 1929 entre la 
Belgique:.et fa Frauee, 'conœrnant=les.tviotimes civiles- de· 
la guerre, sortira son plein et entier,effétJ 

ART. 2 .. 

ARTIKEL ÉÉN. 

Het Akfoord geteekend te Parijs den 7" ·November ·t 92tJ 
tusschen België en Frankrijk betreffende de burgerlijke 
slachtoffers van den oorlog zal zijn geheel en volkomen 
uitwerksel hebben. 

AR-r,·,2. 

Le,i?.-:,,Pe.f.AAP.Il~ •. yis~t;pa,_r~p~t11/\ccm.·d .. cl€lY.f-OntJ int.roouira ·:: De'.door dit.Akko.ord bedoelde. perscnenezullen · een-eisen­ 
une, .. 4~.map.Qe,,#n;Jél)8:l'{;l.fÏ!).!W;lev~nt_,)a_.ju.ridiçtion:.des-;dom- '., tot schadeloosstelling .behooren in· te 'dienen ,·bij,•de·,reèht::­ 
mag~:fl.e.:,gueqe i;le~;JkQ:'i-.~ll~-~' gaus- µn .. délai de. six. mois,« bank voor oorlogsschade: fo' Brusserrbinrïen: een· termijn 
prenant.cours le jour.de.Ia publication de la présente lot. van .. zes-maanden te rekenen-van: den datum dcrbèkend- 

making. dezer.wet. 
ne uitneming van gewijsde zaäk.zálntet-kunnengestelri 

worden tegen de aldus aangebrachte eischen, ingeval de 
belanghebbenden krachtens de vroegere wetten afgewezen 
werden of van hun eiscb afgezien hadden. 

L' ~~@P:lioA:,9Ci,,WJ.!>§elâugéf)41e ,po1,1_rra -être opposée .aux. 
dexp_<1,µ,dE.J$, aip,s.j,-1nµodµJw~;;.,au_ ca.s,où·Jes,imtéressés~au- _ 
raient été déboutés ou se seraient- désistés/ en vertu de: Ja 
législation antérieure. 

Donné à Bruxelles, le 21 février. i93'1. 

AL_iji:RT- 

P A-R-.I:iE: !301,. :, 

Le ;Ali~i,strJH def,~Affµi'Nts ,;fitr_p:tlf}è~e-3 "' 

HYMANS. 

Gegeven te Brussel.den 21.~ Febsuari J93L 

ALBI;RT, 

De Mi»ister DOJLBlt.i.ten/Dlld.sche/l_ak,en,, 

HYI\-IANS., 

HO,UTAJlJ. HO_UTAR.T.· 
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Le Gouvernement de S. )l. të Roi des Belges et le Gou­ 
vernement de la République .Française, désireux de régler 
d'un commun accord Jes difftcÙÏtés soulevées par l'indem­ 
nisation des victimes civiles de Ja guerre ou de leurs ayants 
droit, appartenant à l'une ou l'autre des deux nationalités, 
et tenant compte de la communauté des dommages subis 
par· lëurs ressortissants au cours de la guerre HlH-1!H8, 
sont convenus des dispositions suivantes : 

i\RTIC~E PREMIER; 

A partir de la date de l'échange des ratifications du 
présent accord; le Gouvernement de la Répùblique Fran­ 
çais'è assumera I'indemnisation des ayants droit, veuves, 
orphelins et ascendants possédant la nationalité françatso, 
des victimes civiles de la guerre décédées en possession de 
la nationalité belge. En conséquence, la, pension de cr:­ 
ayants droit sera liquidée par les soins de l'administration 
franoáisc et. payée par le Trésor français. 

ART. 2. 

A partir de la date de l'échange des ratifications du 
présent accord, le Gouvernement de S. M. le Roi des Belges 
assumera l'indemnisation des ayants droit, veuves, orphe­ 
lins ·èt ascendants, possédant la nationalité belge, des vie 
times civiles de. la guerre décédées en possession de Ja 
nationalité française. En conséquence, Ja pension de ces 
ayants droit sera liquidée par les soins de l'administrai ion 
belge e.t payée par le Trésor belge. 

i\RT. 3. 

.Les victimes civiles -deIa guerre, agissant personnelle­ 
ment, qui ont été déboutées parce qu'elles ont changé rte 
nationalité entre le moment du dommage et- celui du ju­ 
gement définitif; peuvent introduire une 'nouvelle demande 
auprès des autorltés :du pafs· auquel elles appartenaient au 
momentdu fait dommageable en se conformant aux dispo­ 
sitions légales 'en viguei.i:r dans ce pays .. · · . 

A.'R.T. J .. 

Le· bénéfice des. stipulàtións exceptionnelles qui précè­ 
dent est, en ce qui'éo.nèérnè lès artiêlé.s 1 et 2, réservé, en 
France, aux ayants droit français de· victimes· civiles de 
la guerre de nationalité belge· et, : en Belgique, aux ayants 
droit belges de victimes oiviles de la guerre de national.té 
française. Le bénéfice de l'article 3 est réservé aux Belges 
devenus Français, et vice versa. Les ressortissants d~ tous 
anti qg pays ne peuvent, en aucun cas, se réclamer de ces 
dispo.dtions. 

. Fait en double exemplaire à Paris, le 7 novembre 1920. 
(L. S.) (s.) E. DE GAIFFIER. 
(L. S.) (s.) A. BRIAND. 

I' er taling. 

De Regeering van Z. M. den Koning der Belgen en de 
Hegeering der Fransche Beput)li~k, wenschende in gemeen 
overleg de moeilijkheden te regelen welke voortspruiten 
uit de schadeloosstelling der ~urgerJijke slachtoffers vau 
den oorlog of van hunhë rechthebbenden, toebehoorend aan 
de eene of andere van beide nationaliteiten, en rekening 
houdend met. de. gemeenschap der schade geleden door 
hunne onderhoorigen in del) loop. van rlen o~rlog 19l\-19tt;, 
zijn betreffende ·r1~. vo)gende. heic~ii-.i.ingen, ,rw~reë1ig1·­ 
komen : 

~RTIKEL ÉÉN. 

Te rekenen van den datum van de uitwisseling der be­ 
krachtigingen van dit akkoord, zal de Regeering der 
Franse he Republiek- de schadeloosstelling. te -haren · laste 
nemen van de rechthebbenden, weduwen.tweezen en bloed­ 
verwanten in opgaande lijn, in het bezit der Fransche na­ 
tionaliteit, der burgerlijke slachtoffers van den oorlog 
overleden in het bezit der Belgische nationaliteit. Dienvol­ 
gens zal het pensioen dezer rechthebbenden -door toedoen 
der Fransche Administratif: vereffend. en door· de Fransehe 
Schatkist. betaald worden. · 

Anr. 2. 

Te rekenen van den datum van de uitwisseling der be­ 
krachtigingen van dit akkoord, zal de Regeering van Z. M. 
den Koning der Belgen de schadeloosstélling lè haren laste 
nemen van de rechthebbenden, weduwen; weezen eubloed­ 
verwanten in opgaande. linie, · in het bezit der Belgische 
nationaliteit; der burgerlijke 'slachtoffers van den oorlog 
overleden in het bezit der Fransche nationaliteit. Dienvol­ 
gens zal het pensioen .dezer rechthebbenden door toedoen 
der Belgische Administratie vereffend en door · cfo Rr.1-· 
gische Schatkist betaald worden. 

\R1. 3. 
De in eigen naam handelende burgerlijjks slachtoffers 

van den oorlog, wier eisch afgewezen werd omdat zij van 
nationaliteit veranderd zijn tusschen het oogenblik der 
schade en dit van het definitief vonnis, mogen een nieu­ 
wen eisch indienen bij de overheden van het land ►,vaar­ 
van zij onderhoorigen waren op het oogenblik_ van de 
schadelijke daad; .mtts naleving vän do 'in dit tand van 
krachtzijnde wettelijke beschikkingen. 

ART. 4. 

Het genot der voorgaande u.J~9pd~r,lijk~.,bép~Jj~s°~n 'is, 
wat de artikelen 1 en 2 betreft,'iil Ffän_ki'Îjk ·yóötb~hciuden 
aan de Fransche rechthebbenden .. van bmg~~l_ijk,ë'.s}äe\H· 
offers van den oorlog van Bêlgisèlie· nâtion"i1Htèi:t Jif; .)n 
België, aan de Belgische rechthebbenden van· J:rnrgerliJke 
slachtoffers van den oorlog van Fransche nationaliteit. 
Het genot van artikel 3 is voorbehouden aan de Belgen die 
de Fransche nationaliteit verworven hebben, en omgekeerd. 
De onderhoorigen van alle andere landen mogen zich in 
geen geval op deze beschikkingen beroepen. 

Gedaan in dubbel te Parijs, den 7°0 November 19~9. 
(L. S.). (get.) E. DE GAIFFnm. 
(L. S.). (get.) A. BRIAND. 


